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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF KUWAIT
ANDTHE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
ON THE MUTUAL EXEMPTION FROM SHORT STAY
VISA FOR PERSONS HOLDING DIPLOMATIC, SERVICE
OR SPECIAL PASSPORTS

The Government of the State of Kuwait and the Government of
the Republic of Cyprus, hereinafter referred to as “the
Contracting Parties”,

desirous for strengthening the friendly relations between them,

have agreed the following:

Article 1

The following types of passports fall under the implementation
of the provisions of this agreement:

1- for the State of Kuwait: Diplomatic and Special Passports.

2- for the Republic of Cyprus: Diplomatic and Service passports
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Article 2

1- Citizens of the State of Kuwait and citizens of the Republic of
Cyprus, who are holders of valid diplomatic, service or special
passports, may enter the territory of the other Contracting Party,
without a visa, and stay there for a period of up to ninety days
within six months from the day of first entry.

2- The citizens of both Contracting Parties holding diplomatic,
service or special passports are obliged to obtain a visa for
single or several stays exceeding the period mentioned in
Paragraph 1of this Article in accordance with the laws of the
receiving State,

3- Citizens of the State of Kuwait and citizens of the Republic of
Cyprus assigned to work at the diplomatic, commercial and
consular missions or international organizations in the territory
of the other Contracting Party, who hold valid diplomatic,
service or special passports, may enter and stay in the territory
of the other Contracting Party, without a visa, for the duration of
their assignment.

4- The members of the families of persons as well as spouse and
underage children, referred to in paragraph 3 of this article,
which they are reside with them and hold valid diplomatic,
service or special passports, may enter the territory of the other
Contracting Party and stay there, without a visa, for the duration
of the assignment of these persons.
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Article 3

The persons referred to in article 2 of this Agreement shall cross
the border of the other Contracting Party only at the designated
by its Government border crossing points, which are open to
international traffic.

Article 4

Either Contracting Party shall reserve the right to refuse entry or
stay to its territory to citizens of the other Contracting Party on
grounds of state security, public order or for public health
reasons, as well as the right to shorten or terminate the stay of
such persons in accordance with the laws and regulations of the
receiving State.

Article 5

1- The persons referred to in article 2 of the present Agreement
shall observe the existing laws and regulations of the other
Contracting Party while staying in its territory.

2- In case that any of the parties appoints one of its citizens in
the diplomatic and consular missions to the other party, it must
notify the other party of the appointment before the arrival to its
territory.

Article 6

1-The application of the present Agreement may be
provisionally suspended, in whole or in part, by either
Contracting Party on grounds of state security, public order or
for public health reasons.

2- The Contracting Parties shall notify without delay each other,
through diplomatic channels, on the imposed restrictions and
their revocation immediately as soon as the reasons of
suspension cease to exist.



1-49272

3- Paragraphs 1 and 2 of this Article do not affect the right of
the other Contracting Party to similarly provisionally suspend
the application of this Agreement, in whole or in part, during the
period of suspension by the other Contracting Party.

Article 7

1- For the purpose of implementation of this Agreement, and
before its entry into force, the competent authorities of the
Contracting Parties shall exchange, through diplomatic
channels, specimens of the valid diplomatic, service or special
passports.

2- In case of introduction of new documents or amendments to
existing diplomatic, service or  special passports, the
Contracting Parties shall inform each other accordingly and
deliver, through diplomatic channels, specimens of the new or
amended documents at least 30 days prior to the introduction of
these new or amended documents.

Article 8

In case of any divergence regarding the implementation of the
present Agreement, the contracting parties shall settle it through
diplomatic channels.

Article 9

1- This Agreement shall enter into force from the date of the last
notification whereby one of the parties informs the other in
writing through diplomatic channels that it has satisfied the
constitutional or internal procedures required for its entry into
force.

10
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2- Any amendement or addendum to this agreement that the
Contracting Parties agree to, will be effective according to the
procedures mentioned in the previous paragraph.

3- This Agreement shall remain in force for a period of five
years and automatically renewed for similar periods, unless
either party notify the other in writing about his intention to
terminate this Agreement within six months before the
termination of the initial period or any extended period.

Signed in New York on the day 25™ of September of the year
2010 in two originals, in Greek, Arabic and English languages,
all texts being equally authentic. In case of conflict between the
three texts the English text shall prevail.

X FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE STATE OF THE REPUBLIC OF
KUWAIT CYPRUS

A OAA,
ohammad Sabah Mar prianou
Salem AL Sabah Minister of Foreign Affairs

Dgputy Prime Minister and
Minister of Foreign Affairs
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[ GREEK TEXT — TEXTE GREC]

ZYMOQONIA
METAZY THE KYBEPNHZIHZ TOY KPATOYZ TOY KOYBEIT
KAI THZ KYBEPNHZHZ THZ KYNPIAKHE AHMOKPATIAZ
TIA THN AMOIBAIA ATTAAAATH OEQPHEIEQN EIZOAOY A
BPAXYNMPOOEXMH AIAMONH MA ATMA NOY KATEXOYN

AINMAQMATIKA, YNTHPEZIAKA H EIAIKA AIABATHPIA

H KuBépvnon tou Kpdroug tou KouBéir Tng Kumpiakig Anpokpartia kat n
KuBépvnon g Kumrpiakig Anpokpariag, mou ato £§rig 8a avagépovial wg “ra
ZupBaAAbpeva Mépn”, emBupbvVIag TNV EVBUVANWON Twv HETAZU TOUS QIAIKWYV
OXETEWY,

€xouv cuppwvrios Ta akéAouda:;

Apbpo 1

O1 akdAouBor TUTTO! BiaBampliwy EUTTITITOUV OTNV £QAPHOYT| TWV TTPOVOIRV TNG
Tapovcag Zupueuviag:

1 - yia 1o Kpdrog Tou KouBeir: AmmAwparikd kai Eidikd AwaBaripia
2 - yia Tnv Anpokparia g Kampou: Anthwparikd xai Yinpeowakd Aaaripia

ApBpo 2

1. O1 wohlireg Tou, Kpdroug tou KouBéir kat o1 TroAfreg g Kutrpiaxrg
Anpokpariag, o1 omroioi katéxouv €ykupa dmAwuarikd, utmpeociakd
adikd Suafaripia, propolv va eloépxovrat oto £5agog Tou GAAou
TupBaAhopevou Mépoug xwpic Bewpnon €106dou, kat va Siapévouv ekel
yia Tiepiodo péxpl eveviivia pépeg péaa ot EG priveg amd v nuépa TG
TPWTNG E10650U.

12
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2. O ohiTeg TWy d00 ZupBarloptviwy MepWv TTOU KaTéXOUV SITTAWHATIKG,
utnpeciakd 1 eidika diaBaripia elval UTTOXPEWHEVO! VA ATTOKTATOUY
Bewpnon 10680u yia pia fy TepiocdTepeg Srapoves TTou umepRaivouv TRV
mepiodo Tou avagéperar oty Mapdypago 1 tou Tapdvroc dpSpou
oluewWYa pPE Toug vodous Tou Kpdroug umroSoxrg.

3. O moAiteg tou Kpdroug tou KouBém kat o1 roAiteg g Kumpiakrig
Anpoxpariag, otoug omoioug avaTtiBevial KaBiKkovra aTig SITTAWHATIKEG,
EUTTOPIKES 1] TTPOLEVIKES aTmOTTOMEG 1y Toug OlEBvVEi opyaviopols oTo
£dagog Tou GAAou ZupBahAbuevou Mépoug, o1 oTroiol KatéEXouv EyKupa
SirAwpaTikg, utrnpeoiakd 1 edika Siaartipia, propolv va eioépyovial
Ko va Trapapévouv oro €5agog Tou dAhou ZuppaAidpevou Mépoug,
Xwplg Oewpnon, kad' 6An T didpkela TG unmpeciag Tous.

4. Ta pgAn TWVY OIKOYEVEKDY TwY dTOMWY, of ouluyol kar Ta avijAika Tadid,
Tou avagépovral gy wapdypago 3 vou mapévrog Apbpou, ta orrola
Siapévouv palfl Toug kal karéxouv BimAwpankd, urnpeoiakd fj edikd
dlaBarmipta, pTropolv va gI0EpXovTal kal va Trapauévouy oo £5agog Tou
GANou ZupBaildpevou Mépoug, Xwpis Betdpnon, Ka8' 6An tn Sidipkeia TG
UTMpETiag Toug.

Apépo 3
Ta dropa wou avagépovrai aro ApBpo 2 g Tapoloag Zupewviag Ea
diaoyifouv Ta oUvopa Tou dAMou ZupBariduevou MEpoug povo ammd eykekpiuéva

onueia Twy ouvdpwv Ta otrola Exouv KaBOPIoTEl antd TV KUBEpPVNON Tou, Kai Ta oTrola
efvan avoikTd yia Siebvry Siakivnon,

13
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ApBpo 4

KaBe ZuuBaAAbuevo Mépog Siarnpei To Sikaiwpa va apvnei v eioodo oo
£0ap6g TOU OF TTOAITN Tou dAAou ZupBaAAduevou Mépoug, yia AGYoug Kparikrg
acpaieiag, dnubdoiag TaEng rj dnpdaiag vyefag, 6we emiong kai 1o dikalwua va
pexvoer ™ Sidpkeia f va tepparioel Ty Siapovry TEToIWY aTéPWY, OUPPWVA PE
TOUG VOHOUS Kai Toug Kavoviopougs tou Kpdroug utradoxric.

Apbpo 5

1. Ta dropa wou avagépovial o1o ApBpo 2 NG Trapoloac Zupguwviag Ba
TNPOUV TOUG VOHOUS KAl KavoVIGHOUG TTou IGXUoUV OT0 £5a@0og Tou dAou
ZupBaAbpevou Mépoug evoow Tapapévouy ot autd.

2. Ze mepimTwon TTou kdmwoio amd va MEpn Siopifel £éva améd Toug ToAiTEG
ToU OTig OIMMAWATIKES 1] TPOSEVIKEG aTroaTOAEG OTO GANO MEpog, autd
mpéel va eidotronoel 1o GAA0 MEpog yia Tov diopiopd Trpiv TV Aign
oto €dagog Tou.

Apbpo 6

1. Kd@e ZupBoAAdpevo Mépog Suvaral va avaocteikel Tnv e@apuoyr g
TapoUoag Zupewviag a10 OUVOAS TNG 1} HEPIKWG, yia Adyoug eBvikrg
aogdAciag, dnubdoiag 1agne f dnudoiag vyelag.

2. Exacto ZupBaAlouevo Mépo¢ Ba evnuepwvel Xwpic kaduotépnon To
GAo ZupBaAGuevo MEpog, péow g SimAwparikis odoU, yia Toug
EMPBAAAGHEVOUG TIEPIOPICHOUG KaI YIA TV APOT TOUG, Quéows BETE TTou
o1 Adyol Tng avacToArig 8a TAUoOUV va 1TXV0UV.

14



1-49272

3. Ot wapdypagor 1 ka1 2 you Tapévrog ApBpou Bev emmnpealouv TO
dikaiwpa TOoU GAAOU ZupBarAbpevou Mépoug va avaoreikel, emiong
TPOOWPIVA, TNV epappoyr] NS Trapoltoag Zupgwviag oto cOVoAd ¢
HEPIKWG, KaTd Tr SiGpKeia TG TePIOGDOU avaoToArg TS amd To £1EPO
ZupBalAduevo Mépog.

Apbpo 7

1. Tia oxomoug epapupoyng NS TTapoloag ZUp@WViag Kai TPV auTr TeBEl
o€ 10XU, of apuddieg apxég Twv ZupgBaAlopévwv Mepwy Ba avralhdouv
péow TG OnrAwparikic odol Selypara Twyv éykupwy STAWMATIKWY,
UTINPECIOKWY 1) E1dIKkWwv SiaBarnpiwv Toug.

2. Ze mepimrwon sioaywyrig vEwv TagidiwTikiv eyypaewy fi Tpotrotroinong
TWV €V 1I0XU1 SNTAWHATIKWY 1} UTMpeciakwv Toug diaBarnpiwy, ékacTto
YupBaléuevo Mépog 8a evNUEPWOE! TO GAAC Kal Ba TAPOUCIGTE!, BECW
me SimAwparikriig obol, Oefypara Twv vEwy 1] TPOTTOTTOINMHEVWY
EYYPAQWY, TouAdyioTov 30 pEPEG TTPIV aTrd TNV EIGAYWYT) TOUC.

ApBpo 8

2e Tmeplrrwon owoiacdimore diaguviag dgov apopd TRV EPApHOy TS
mapoloag Zupgwviag, Ta ZupBaAAopeva Mépn Ba v emAlouv pécw
OIMAWUATIKWY KAVAAIWYV.

Apbpo 9

1. H wapoboa Zupewvia Ba 1eBel Ot 10X0 TV nuepounvia g TeAeutaiag
aidotroinong, did g omolag éva amd ra ZupgBarAdpeva Mépn eborroiel
TO AAAO YPOTITWG, HECW SITTAWHATIKWY KavaAwy, 6T £Xel OAOKANPWOE!
TIG CUVTAYUQATIKEG 1) EOWTEPIKEG DIADIKATIES TTOU amraiTouvTal, yia va TeOei
o€ 10X0.
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2. Otroiadrjrote TpoTTOTrOiNON fj TPOCBAKN OTNV TTapoUca Zupwvia Tou
1a ZupBaAArdueva Mépn Ba oupguvrioouy, Ba TeBel ot 10X0 cUpPwVa HE
116 Siadikaoieg TTou avagépovial aTnyv TponyolpEVn Tapdypapo.

3. H frapoloca Tupgwvia 8a mapapeivel ag 16X0 yia mepiodo trévre xpbvwy
kal 6a avavewveral autdparta yia Tig idieg TEPIGDOUG, EKTOG EQV KATTOI0
amd 1a Mépn eidotroifjael 10 GAAO ypamTwg via Tnv TpéBeon Tou va
Tepparioe! TNV Trapobod Tuppwvia eviog £§1 pNvWV TIPIV TOV TEPNATIONG
TG apXtkng TEPIGOOU 1) KABe erekTaBeloag Tepiodou.

2uvopohoyriBnke otn Néa Yopkn v 25n pépa tou ZetrrepfBpiou Tou 2010, o¢
Svo mpwrdTura, otnv ApaBikf, Tnv EAAnVIKA kal AyyAikiy YAWooa, pe 6Aa Ta
kefpeva va eivar egicou aubevrikd. Ze meplrrwon diapopds YETAEU Twv TPV
KEIHEVWY, UTTEPIOXUE! TO AYYAIKO KelpEVO.

v A THN KYBEPNHEH TOY A THN KYBEPNHZH THZ
KPATOYZ TOY KOYBEIT KYNMPIAKHE AHMOKPATIAX

r. Mohammad Sabah
AL Salem AL Sabah Ymoupyé¢ E§wrepikmv
AvamAnpwrig npweprroupvég Ko

Ymroupyég ESwrepikv

16



